LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES
IR
MOLDOVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES
SUSITARIMAS
DEL KVALIFIKACIIY, SUSIJUSIVU SU AUKSTUOJU MOKSLU,
PRIPAZINIMO

Lietuvos Respublikos Vyriausybé ir Moldovos Respublikos Vyriausybé, toliau —
§alys,

remdamosi 1997 m. balandzio 11 d. Lisabonoje pasiradytos Europos Tarybos ir
UNESCO kvalifikacijy, susijusiy su aukStuoju mokslu, pripazinimo Europos regiono
valstybése konvencijos (toliau — Lisabonos pripaZzinimo konvencija) (ETS Nr. 165)

nuostatomis;

siekdamos plétoti ir stiprinti abipusj bendradarbiavima aukstojo mokslo ir mokslo

srityse bei skatinti akademini juduma ir tarpusavio mainus;

suprasdamos kvalifikacijy, susijusiy su auk$tuoju mokslu, abipusio pripazinimo

reikSme,
susitare:
1 straipsnis
Bendrosios nuostatos
1. Siuo susitarimu siekiama palengvinti abipusj kvalifikacijy, susijusiy su
aukStuoju mokslu, pripazinima studijy tikslais ir paskatinti informacijos apie Saliy

valstybiy Svietimo sistemas mainus.

2. Sio susitarimo nuostatos taikomos pripazistant pagal Saliy valstybiy $vietimo

sistemas jgyjamas kvalifikacijas, suteikian¢ias teis¢ | aukstajj moksla, ir aukstojo mokslo




kvalifikacijas.

3. Dalinés studijos, baigtos vienos Salies valstybés aukstosiose mokyklose,
pripazistamos tesiant studijas kitos Salies valstybés aukstosiose mokyklose, vadovaujantis
Lisabonos pripazinimo konvencija ir studijas reglamentuojan&iais Saliy valstybiy teisés

aktais bei aukstosios mokyklos nustatytais reikalavimais.

4. Sis susitarimas netrukdo Saliy valstybiy aukstosioms mokykloms pasiradyti
susitarimy, kuriais skatinamas studenty ir akademinio personalo Jjudumas bei aukstyjy

mokykly bendradarbiavimas.

5. Sis susitarimas neturi itakos taikant Saliy valstybiy bei tarptautinés teisés aktus,
kuriais reglamentuojamas kvalifikacijy profesinis pripazinimas, taciau $io Susitarimo
nuostatos gali palengvinti sprendimy dél Saliy valstybiy $vietimo sistemoms priklausanc¢iy

kvalifikacijy pripazinimo profesiniams tikslams priémima.

2 straipsnis

Informacijos mainai

1. Europos nacionaliniy akademinio mobilumo ir pripaZinimo informacijos centry
(ENIC) ir Nacionaliniy akademinio pripazinimo informacijos centry (NARIC) funkcijas
atliekangios Saliy valstybiy institucijos teikia informacija apie $iuo Susitarimu numatyta
kvalifikacijy atitikti ir Salies valstybés Svietimo sistema tokioms suinteresuotoms $alims,

kaip aukStosios mokyklos, kvalifikacijy turétojai, darbdaviai ir kt.

2. ENIC/NARIC funkcijas atlickan¢ios Saliy institucijos prireikus tarpusavyje
kei¢iasi informacija apie:

2.1. Saliy valstybiy Svietimo sistemas ir ty sistemy poky¢ius;

2.2. Saliy valstybése isduodamus issilavinimo dokumentus;

2.3. Saliy valstybiy teisés aktus, kuriais reglamentuojami Svietimo klausimai;

2.4. kitus klausimus, kylan¢ius pripazistant pagal Saliy valstybiy aukstojo mokslo

sistemas baigtas dalines studijas bei kvalifikacijas, susijusias su aukstuoju mokslu.




3 straipsnis

Kvalifikacijy pripazinimas

1. Pagal Saliy valstybiy Svietimo sistemas jgytos kvalifikacijos pripazjstamos

vadovaujantis Lisabonos pripazinimo konvencija ir Saliy valstybiy teisés aktais.

2. Sio Susitarimo priede, kuris yra neatskiriama $io Susitarimo dalis, nurodytos
kvalifikacijos pripazistamos pagal tame priede nurodytus atitikmenis, i$skyrus tuos

atvejus, kai nustatomi esminiai skirtumai.

3. Pripazistant kvalifikacijas, gali biti nustatomos papildomos salygos,

vadovaujantis Saliy valstybiy teisés aktais.

4. Kvalifikacijy pripazinimas nereiSkia, kad jy turétojai, siekdami testi studijas ir
(arba) isidarbinti, neturi jgyvendinti ir kity papildomy kiekvienos Salies valstybes teisés

aktuose nurodyty salygy.

4 straipsnis

Susitarimo jgyvendinimo uZztikrinimas

1. Sio Susitarimo jgyvendinima uztikrina $ios Saliy jgaliotos institucijos:
Lietuvos Respublikoje — Svietimo ir mokslo ministerija;

Moldovos Respublikoje — Svietimo ministerija.

2. Kilus nesutarimy dél $io Susitarimo taikymo, Saliy jgaliotos institucijos sudaro
eksperty komisija, i kurios sudétj jeina ne maziau kaip po tris kiekvienos Salies jgaliotos
institucijos paskirtus narius. Eksperty komisijos nariy saralai pateikiami diplomatiniais

kanalais.

3. Nesutarimai de¢l Sio Susitarimo taikymo sprendziami konsultacijomis ir

derybomis.

4. Del konsultacijy ir (ar) deryby laiko ir vietos Saliy jgaliotos institucijos tariasi




Lietuvos Respublikos Vyriausybés ir Moldovos
Respublikos Vyriausybés susitarimo del
kvalifikacijy, ~susijusiy su auk$tuoju moksly,

pripazinimo priedas

KVALIFIKACIJU PALYGINAMOJI LENTELE

Vadovaujantis Siuo Susitarimu, pagal Lietuvos Respublikos ir Moldovos Respublikos

Svietimo sistemas igytos kvalifikacijas, susijusios su aukStuoju mokslu, pripazistamos

remiantis $iais atitikmenimis:

Lietuvos Respublika

Moldovos Respublika

Kvalifikacija, teikianti teis¢ j auk3tajj moksla (originalo kalba)

Brandos atestatas

Diploma de bacalaureat

Auk3tojo mokslo kvalifikacijos (originalo kalba)

Profesinis bakalauras

Bakalauras

Licentiat

Magistras

Master

Mokslo (meno) daktaras

Doctor in Stiinte

Doctor Habilitat




tiesiogiai. Saliy jgaliotos institucijos padengia savo eksperty komisijos nariy i$laidas,

susijusias su vykimu | konsultacijy ir (ar) deryby vieta.

S straipsnis

Susitarimo keitimo tvarka

Sis Susitarimas gali bati kei¢iamas abipusiu rasytiniu Saliy sutarimu. Pakeitimai
iforminami atskirais protokolais, kurie yra neatskiriama %o Susitarimo dalis ir isigalioja

Sio Susitarimo 6 straipsnio 1 punkte nustatyta tvarka.

6 straipsnis

Susitarimo jsigaliojimas, galiojimas ir nutraukimas

1. Sis Susitarimas isigalioja ta diena, kai abi Salys viena kitai notomis pranesa, kad
kiekvienos Salies valstybés vidaus teisés procediiros, reikalingos Siam Susitarimui

isigalioti, atliktos. [sigaliojimo diena yra paskutinés notos gavimo diena.

2. Sis Susitarimas galioja penkerius metus. Jei 3is Susitarimas nenutraukiamas, jo

igyvendinimas savaime pratesiamas tolesniam penkeriy mety laikotarpiui.

3. Kiekviena Salis gali bet kuriuo metu nutraukti 8] Susitarima ra$tu diplomatiniais
kanalais praneSdama apie tai kitai Saliai. Sis Susitarimas netenka galios praéjus Sesiems

menesiams nuo tos dienos, kai kita Salis yra gavusi pranesima apie jo nutraukima.

PasiraS§yta 2013 m. ..J/{.)..‘v;i.%.f..“.’....f.‘..: ..... d. V'/HW C.....dviem originaliais
/ 4
egzemplioriais lietuviy, moldavy ir angly kalbomis. Visi tekstai turi vienoda teising galia.

Kilus nesutarimy del teksty aiskinimo, vadovaujamasi tekstu angly kalba.

Moldovos Respublikos

Vyridusybés vardu Vyriausybés vardu




AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA
ON THE RECOGNITION OF QUALIFICATIONS CONCERNING
HIGHER EDUCATION

THE REPUBLIC OF LITHUANIA
and

THE REPUBLIC OF MOLDOVA (hereinafter referred to as the “Parties™).

having regard to the provisions of the Council of Europe and UNESCO
Convention on the Recognition of Qualifications concerning Higher Education in the
European Region, signed on 11 April 1997 in Lisbon (hereinafter referred to as the

“Lisbon Recognition Convention) (ETS No 165),

aiming to develop and strengthen mutual cooperation in the fields of higher

education and science, and to promote academic mobility and mutual exchange.

aware of the value of the mutual recognition of qualifications concerning higher

education,

have agreed as follows:

Article 1

General provisions

1. This Agreement aims to facilitate the mutual recognition of qualifications

concerning higher education, for the purpose of studies, and to promote exchange of

information on education systems of the states of the Parties.




2. The provisions of this Agreement shall apply for the recognition of
qualifications giving access to higher education, and higher education qualifications,

which are part of the education systems of the states of the Parties.

3. Periods of study, completed in higher education institutions of one Party shall be
recognized while continuing studies at a higher education institution of the other Party, in
accordance with the Lisbon Recognition Convention, and national legal acts of the states
of the Parties regulating studies, as well as regulations of individual higher education

institutions.

4. This Agreement shall not preclude higher education institutions of the states of
the Parties from signing agreements promoting student and academic staff mobility and

cooperation between higher education institutions.

5. This Agreement shall not affect the application of national and international
legal acts of the states of the Parties governing professional recognition of qualifications,
but the provisions of this Agreement may facilitate a decision on recognition, for
professional purposes, of qualifications awarded within the education systems of the states

of the Parties.

Article 2

Information exchange

I. Authorities of the states of the Parties carrying out functions of thé European
Network of national information centres on academic mobility and recognition (ENIC)
and of the Network of national academic recognition information centres (NARIC), shall
provide information regarding comparability of qualifications under this Agreement, as
well as education systems of the states of the Parties to interested parties, such as higher

education institutions, holders of qualifications, employers, etc.

2. Authorities of the Parties carrying out ENIC/NARIC functions shall exchange,

when needed, information on:




2.1. education systems of the states of the Parties and any changes in those
systems;

2.2. samples of credentials issued in the states of the Parties;

2.3. national laws of the states of the Parties regulating education;

2.4. other issues arising in recognition of periods of studies and qualifications
concerning higher education which are part of the education systems of the states of the

Parties.

Article 3

Recognition of qualifications

I. Qualifications which are part of the education systems of the states of the Parties
shall be recognized in accordance with the Lisbon Recognition Convention and national

legislation of the states of the Parties.

2. Qualifications listed in the Annex, which is an integral part of this Agreement,
shall be recognised in accordance with the provided table of comparability, unless a

substantial difference can be demonstrated.

3. Recognition of qualifications may be subject to fullfillment of additional

requirements in accordance with the national legislation of the states of the Parties.

4. Recognition of qualifications shall not mean that their holders, who seek studies
and/or employment, will be free from fullfilling other additional requirements provided for

by the national legislation of a state of a Party.

Article 4

Implementation of the Agreement

1. The implementation of the present Agreement shall be ensured by the following
authorised institutions of the Parties:
In the Republic of Lithuania — the Ministry of Education and Science;

In the Republic of Moldova — the Ministry of Education.




2. In case of disputes regarding the application of this Agreement, the Parties’
authorized institutions shall set up an Expert Committee consisting of at least three
members appointed by the authorized institution of each Party. The list of the Expert

Committee shall be communicated through diplomatic channels.

3. Disputes regarding the application of the present Agreement shall be resolved by

means of consultations and negotiations.

4. The time and venue for consultations and/or negotiations shall be negotiated
directly between authorised institutions of the Parties. The authorised institutions of the
Parties shall bear expenses of their own members of the Expert Committee related to

travelling to the venue of consultations and/or negotiations.

Article 5

Amendment procedure

The present Agreement may be amended on mutual written agreement of the
Parties. The amendments shall be documented in separate protocols, which shall constitute
an integral part of this Agreement and shall enter into force in accordance with the

procedure set out in Article 6(1) of the present Agreement.

Article 6

Entry into force, validity and termination of the Agreement

1. The present Agreement shall enter into force on the day when both Parties
inform each other via diplomatic notes that each Party has fulfilled the internal legal
procedures necessary for the entry into force of this Agreement. The day of entry into
force shall be the date of the receipt of the last note.

2. The present Agreement shall be valid for the period of five years. If the present

Agreement is not terminated, it shall be automatically extended for a further period of five

years.




ANNEX

to the Agreement between

the Government of the Republic of Lithuania
and the Government of the Republic of Moldova
on Recognition of Qualifications

Concerning Higher Education

TABLE OF COMPARABILITY OF QUALIFICATIONS

Pursuant the present Agreement, recognition of qualifications concerning higher
education, which are part of the education systems of the Republic of Lithuania and the

Republic of Moldova, shall be based upon the following comparisons:

The Republic of Lithuania The Republic of Moldova

Qualification giving access to higher education (in the original language)

Brandos atestatas Diploma de bacalaureat

Higher education qualifications (in the original language)

Profesinis bakalauras

Bakalauras

Licentiat

Magistras Master

Doctor in Stiinte
Mokslo (meno) daktaras
Doctor Habilitat




3. Each Party may terminate the present Agreement by written notification to the
other Party through diplomatic channels. The present Agreement shall cease to be in force

6 months after the day on which the other Party receives a notice of its termination.

ﬂr 7 .~ - -~
Yl v v 90 Oclotig
Signed in Ldi%ab on Ogaa(/tu 2013, in two original copies in
Lithuanian, Moldavan and English, all texts being equally authentic. In case of divergence

in interpretation of the texts, the English text shall prevail.

For the Government of the

Republic of Lithuania Republic of Moldova




ACORD
INTRE
GUVERNUL REPUBLICII LITUANIA
SI
GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA
PRIVIND RECUNOASTEREA CALIFICARILOR OBTINUTE iN
INVATAMANTUL SUPERIOR

REPUBLICA LITUANIA
si
REPUBLICA MOLDOVA (denumite in continuare ,,Parti”)

bazdndu-se pe prevederile Conventiei Consiliului Europei i UNESCO cu privire
la recunoasterea calificarilor, obtinute in invatdmantul superior in regiunea europeana,
semnata la 11 aprilie 1997 la Lisabona (denumitd in continuare »Conventia Lisabona

privind Recunoasterea™) (ETS Nr. 1695),

Avdnd drept scop si dezvolte si fortifice cooperarea bilaterala in domeniile
invatamantului superior si stiintei, si si promoveze mobilitatea academica si schimburile

reciproce,

Congtientizdand valoarea recunoasterii reciproce a calificdrilor din invatimantul

superior,
au convenit asupra urmatoarelor:
Articolul 1
Dispozitii generale
I. Prezentul Acord are drept scop facilitarea recunoasterii reciproce a calificirilor

obtinute in invatimantul superior, in vederea efectuirii studiilor $i promovarii schimbului

de informatii cu privire la sistemele educationale ale statelor Parti.




2. Prevederile prezentului Acord vor fi aplicate pentru recunoasterea calificarilor,
ce ofera acces la invatimant superior si a calificarilor obtinute in invatamantul superior,

care fac parte din sistemele educationale ale statelor Parti.

3. Perioadele de studii, finalizate in institutiile de invatimant superior ale unei
dintre Parti, vor fi recunoscute la continuarea studiilor intr-o institutie de invatamant
superior a celeilalte Parti, in conformitate cu Conventia Lisabona privind Recunoasterea si
actele legislative nationale ale statelor Parti, care reglementeaza studiile, precum si

regulamentele institutiilor de invatimant superior.

4. Prezentul Acord nu va impiedica institutiile de invatamant superior ale statelor
Pérti in semnarea acordurilor privind promovarea mobilittii studentilor si cadrelor

didactice §i cooperarea intre institutiile de invatimant superior.

5. Prezentul Acord nu va afecta aplicarea actelor legislative nationale si
internationale ale statelor Parti, ce vizeazi recunoasterea calificarilor in scopuri
profesionale, or prevederile prezentului Acord pot facilita o decizie cu privire la
recunoasterea in scopuri profesionale a calificarilor obtinute in sistemele educationale ale

statelor Parti.

Articolul 2

Schimbul de informatii

1. Autoritatile statelor Pirti ce exerciti functiile Retelei Europene a centrelor
nationale de informare in domeniul mobilitatii $i recunoasterii academice (ENIC) si
Reteaua centrelor nationale de informare in domeniul recunoasterii academice (NARIC),
vor oferi informatii cu privire la comparabilitatea calificirilor in cadrul prezentului Acord,
precum si a sistemelor educationale ale statelor Parti, celor interesati, cum ar fi institutiile

de invatdmant superior, detinatorii calificarilor, angajatorii etc.

2. Autoritatile Partilor ce exercitd functiile centrelor ENIC/NARIC, dupi

necesitate, vor efectua schimb de informatii cu privire la:




2.1. sistemele educationale ale statelor Parti i modificarile operate in aceste
sisteme;

2.2. mostre de acte de studii/calificari, eliberate in statele Parti;

2.3. legislatia nationali a statelor Parti cu privire la educatie;

2.4. alte aspecte ce tin de recunoasterea perioadelor de studii si a calificirilor
referitoare la invatimantul superior, care fac parte din sistemele educationale ale statelor

Parti.

Articolul 3

Recunoasterea calificirilor

1. Calificarile, ce fac parte din sistemele educationale ale statelor Parti, vor fi
recunoscute in conformitate cu Conventia Lisabona privind Recunoasterea si legislatia

nationala a statelor Pirti.

2. Calificdrile, enumerate in Anexa, care reprezintd parte integrantd a prezentului
Acord, vor fi recunoscute in conformitate cu tabelul comparativ prezentat, cu exceptia

cazurilor cind sint demonstrate diferente substantiale.

3. Recunoasterea calificarilor poate necesita indeplinirea cerintelor aditionale in

conformitate cu legislatia nationald a statelor Parti.

4. Recunoasterea calificirilor nu va insemna ci detinatorii acestora, care doresc
sa faca studii si/sau sa se angajeze, vor fi scutiti de necesitatea indeplinirii cerintelor

aditionale, prevazute de legislatia nationali a statului Parte.

Articolul 4

Implementarea Acordului

I Implementarea prezentului Acord va fi asigurati de citre urmatoarele institutii
autorizate ale Partilor:
In Republica Lituania — Ministerul Educatiei si Stiintei;

fn Republica Moldova — Ministerul Educatiei.




2. In cazul disputelor cu privire la aplicarea prezentului Acord institutiile
autorizate ale Partilor vor stabili un Comitet de Experti in componenta ciruia sunt
nominalizati, cel putin trei membri, de citre institutia autorizati a fiecirei Parti. Lista

Comitetului de Experti va fi comunicata prin canale diplomatice.

3. Disputele cu privire la aplicarea prezentului Acord vor fi solutionate prin

consultari i negocieri.

4. Perioada si locul desfasurdrii consultarilor si/sau negocierilor vor fi convenite
direct intre institutiile autorizate ale Partilor. Institutiile autorizate ale Partilor vor suporta
cheltuielile aferente transportului pana la locul desfasurdrii consultdrilor si/sau

negocierilor pentru membrii sdi in Comitetul de Experti.

Articolul 5

Procedura de amendare

Prezentul Acord poate fi amendat, in scris, la acordul comun al Partilor.
Amendamentele vor fi documentate in forma protocoalelor separate, care vor constitui
parte integrantd a prezentului Acord si vor intra in vigoare in conformitate cu procedura

stabilitd in Articolul 6(1) al prezentului Acord.

Articolul 6

Intrare in vigoare, valabilitate si terminarea Acordului

1. Prezentul Acord va intra in vigoare in ziua cand ambele Parti se vor informa
reciproc, prin note diplomatice, despre realizarea de fiecare Parte a procedurilor legale
interne necesare pentru intrarea in vigoare a prezentului Acord. Data intririi in vigoare a

prezentului Acord va fi data receptiondrii ultimei notificari.

2. Prezentul Acord va fi valabil pe o perioada de cinci ani. In cazul neterminirii
prezentului Acord, implementarea acestuia va fi automat extinsi pe o perioada imediat

consecutiva de cinci ani.




ANEXA
La Acordul intre Guvernul Republicii Lituania si Guvernul Republicii Moldova

privind recunoasterea calificirilor obtinute in invitimantul superior

TABELUL COMPARABILITATII CALIFICARILOR

Conform prezentului Acord, recunoasterea calificarilor obtinute in invatimantul
superior, care fac parte a sistemelor educationale ale Republicii Lituania si Republicii

Moldova, se va baza pe urméitoarele comparatii:

Republica Lituania Republica Moldova

Calificarea ce oferd acces in invatimént superior (in limbile originale)

Brandos atestatas Diploma de bacalaureat

Calificarile in invatamantul superior (in limbile originale)

Profesinis bakalauras Licentiat
Bakalauras
Magistras Master

Doctor in Stiinte
Mokslo (meno) daktaras
Doctor Habilitat




3. Fiecare Parte poate inceta prezentul Acord printr-o notificare scrisa, transmisa
celeilalte Parti, prin canale diplomatice. Prezentul Acord va raimane in vigoare sase luni de

la data receptiondrii de cealalt Parte a notificarii privind intentia de a-I denunta.

Semnat lazg. 10,2013 la ﬂ‘g“:‘«[ 2013 in doua exemplare originale, in

limbile lituaniand, moldoveneasci si engleza, toate textele fiind egal autentice. In cazul

aparitiei divergentilor in interpretarea acestor texte, textul in limba engleza va prevala.

Pentru Guvernul
Republicii Moldova

Repuplicii Lituania




